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ಸಮಾಜದಲŃ ನಮĿದಯಾಗಿ ಬದಕಲು ಶಸĶನ ಆರೋಗŀಕರ ಲೈಂಗಿಕ
ಜೋವನಕħ ಮದವ ಹಗೂ ಕಟುಂಬದಲŃನ ಸಮಸŀಗಳ ನವವಹಣೆಗ

ಗುಣಾತĿಕ ಚಂತನ ಅಗತŀ. ಹಂದನ ಹಗೂ ಇಂದನ ಕಟುಂಬ ವŀವಸķಯಲŃ
ಅಜಗಜಾಂತರ ವŀತŀಸವಿದ.
ಹಂದ ಕಟುಂಬದಲŃ ಪŁತಯಬĽರೂ ತಮĿ ತಮĿ ಸķನಕħನಸರವಾಗಿ

ಜವಾಬĸರಗಳನĺ ಶŁದĹಯಿಂದ ನವವಹಸುತĶದ್ದರು. ಶĔಣವಿದ್ದಲŃ ಸŅತಂತŁ
ಬದಕನĺ ಬಯಸಬಹುದಂದ ಹಣĵಗ ಶĔಣ ನೋಡುತĶರಲಲ್ಲ. ಆದರ ಇಲŃ
ಸಮಸŀಗಳು ಇಲ್ಲವಂದಲ್ಲ.
ಇಂದ ಜಗತĶನಾದŀಂತ ಮೌಲŀಯುತ ಶĔಣವು ಹಣĵಗ ಆರ್ವಕ ಭದŁತ,

ಉನĺತ ಸķನಮಾನ, ಐಷಾರಾಮ ಜೋವನ, ಗಂಡಿನ ಸಮಾನ ಹಕħಗಳನĺ
ನೋಡುವುದರಂದಗ ಸಮಸŀಗಳನĺ ಆಹŅನಸದ. ಅತ ಆಸ, ಬದಲದ
ಆಶಯ, ನಕರಾತĿಕ ಚಂತನ, ಸಂಶಯ ಮನಸķತ, ವಿವಾಹರಹತ ಲೈಂಗಿಕ
ಜೋವನ, ದೃಶŀ ಮಾಧŀಮದ ಪŁಭಾವ ಹೋಗ ಪರಸĻರ ಹಂದಣಕ ಇಲ್ಲದೋ
ವೈಯŀಕĶಕ ಚಂತನ ಅಸĶವŀಸĶಗೊಂಡು, ಸಂಬಂಧಗಳ ನಡುವಿನ ಬರುಕನĺ
ಹಚĬಸದ. ಹಚĬನ ಸಂಸರದಲŃ ಹಣĵನದೋ ಮೋಲುಗೈಯಾಗಿ,
ಸಮರಸŀವಿಲ್ಲದೋ, ತೋರಾಕ್ಷುಲ್ಲಕಕರಣಗಳಿಂದಗಿ ಎಷıೋ ಸಂಸರಮುರದ
ಬದĸದ. ಕನನಬದĹ ಬಡುಗಡೆ ಇಂದ ಸಮಾನŀವಾಗಿದ. ಇದಕħ
ಕರಣಗಳು ಹಲವಾರು.
4ಹಣĵಗಸುಖದಹಗೂಐಷಾರಾಮದಹಂಬಲವಿದ್ದಂತ ಗಂಡೂಕಡ, ತನĺ
ಸಂತತಯ ಭವಿಷŀ, ಹರಯರ ಆರೈಕ, ನವೃತĶ ಜೋವನ, ಆರ್ವಕ ಚಂತನ ಈ ಬಗĩ
ಎಚĬರದಲŃರಬೋಕ. ಈ ಬಗĩ ಪತ - ಪತĺಯರು ಮುಕĶವಾಗಿ ಚಚವಸಲು
ಇಬĽರೂ ಒಟıಗಿರುವ ಅವಧಿ ಕಡಿಮ.
4ಗಂಡ ತನĺ ಸಂಸರಕħ ಮಾತŁ ಮೋಸಲು ಎನĺವ,
ಹರಯರ ಬಗĩ ನಲವĕಹಂದದ, ದಢೋರನ Ħಮಂತರಾಗಬೋಕಂದ ಹಗಲು
ಕನಸುಕಣವ,ಮನಯನĺ ಸರಮನಯಂದೋಭಾವಿಸುವ, ವಿದŀವಂತ ಆದರ
ಹರಗಲಸವಿಲ್ಲದ ಪತĺಯಿಂದಲ ಸಂಸರದಲŃ ನಮĿದ, ಸುವŀವಸķ,
ಧಮವಕತಯನĺ ನರೋಕ್ಷುಸಲುಸಧŀವೋ?
4ಮಹಳಯ ಮೋಲ ದೌಜವನŀ, ಶೋಷಣೆ, ಪತಯಿಂದ ನಂದ ಆತĿಹತŀ
ಹೋಗ ಹಣĵನ ಸಮಸŀಗಳನĺಷıೋ ನಾವು ಮಾಧŀಮಗಳಿಂದ ತಳಿಯುತĶದĸೋವ.
ಇದನĺ ಸěೋವಾದಗಳುಉತ್ಪ್ರೋಕ್ಷು ಮಾಡಿ ಪŁಚಾರಮಾಡುತĶರ.
ನಂದಮಹಳಯರಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಲŃ ಮಹಳಾ ಸಂಘಟನಗಳಿವ. ಆದರ ಹಣĵನ

ಎಲŃ ಸಮಸŀಗಳಿಗ ಪರುಷರುಮಾತŁ ಕರಣವೋ?
ಚಲನಚತŁ, ಜಾಹರಾತ, ವಿವಿಧ ಚಾನಲ್‌ಗಳಲŃ ಪŁಸರವಾಗುತĶರುವ

ಅಶŃೋಲ, ದŅಂದŅಥವ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಹಣĵನ ಕನಷĲ ಉಡುಪ, ಗಂಡಸರ ಕಮನ
ಕರಳಿಸುವ ಮತ ಮೋರಸದ ದೃಶŀಗಳು ಹಣĵನĺ ನಡುಬೋದಯಲŃ ಹರಾಜು
ಹಕದಂತದ. ಇದೂ ಸಮಸŀ ಅಲ್ಲವೋ? ಇದಕħ ಸěೋವಾದಗಳು, ಸಂಘಟನಗಳು
ಯಾಕ ಪŁತಭಟಿಸುತĶಲ್ಲ? ಕೋವಲ ಪರುಷರಮೋಲಮಾತŁಯಾಕ ಪŁತೋಕರ?
ಪರುಷರೂ ಮನಷŀರು ತನೋ? ಅವರಗೂ ಹೃದಯವಿದ, ಭಾವನಗಳಿವ.

ಕಲಸದಂದ ನವೃತĶಹಂದದವರಪಾಡಂತೂಅಧŅನ.ನಂದಪರುಷರಗಾಗಿ
ಸಂತŅನ ನೋಡುವ ಸಂಘವಿದಯೋ? ಪರುಷವಾದಗಳು ಈ ಬಗĩ
ಸĻಂದಸುತĶದĸರಯೋ? ಮಹಳಯರ ಪರ ದನಯತĶವ ಕನನಗಳು
ಪರುಷರ ಪರಯಾಕ ನದವಯವಾಗಿದ?
ಮಹಳ ಮನ ಹಗೂ ಹರಗಿನ ಕಯವಕ್ಷುೋತŁಗಳರಡನĺ

ನಭಾಯಿಸಬಲ್ಲಳು ನಜ. ಆದರ ಪರುಷರು ಮನಯ ಕಲಸಗಳಲŃ ಕೈ
ಜೋಡಿಸುತĶರಯೋ ಹರತ ಸŅತಃ ಯಾವ ಕಲಸವನĺ ಅರತರುವುದಲ್ಲ.
ಹಣĵಲ್ಲದ ಮನಯ ಉಪಸķತ ಪರಾವಲಂಬ ಪತಗ ನಜಕħ ಶೋಚನೋಯ.
ಅಂತಯೋ ಪರುಷರೋ ಇಲ್ಲದ ಹಣĵನ ಜೋವನದಲŃ ಅಥವವಿದಯೋ?ಯೋಚಸ.
ಸಮಸŀಗಳಿಗಲŃ ಕರಣಯಾರು? ಪರುಷನೋ ! ಮಹಳಯೋ ! ಮಕħಳೋ ! ಎಲŃ
ಕೊಂಡಿ ತಪĻದ? ಎಲ್ಲರೂಅವರವರ ಸŅಸķನದ ಪŁಜİ ತಪĻದĸೋ ಅಥವಾ ನಲವĕ
ತಳಿದĸೋ ಇದಕħ ಕರಣವಿರಬಹುದೋ?
ಮಾನವ ಜನĿ, ಜೋವನ ಕಲ ಎಲ್ಲಕħಂತ ಮಹತŅಪೂಣವ. ಒಬĽ ತಯಿಗ

ಮಗನಾಗಿ, ಪತĺಗ ಪತಯಾಗಿ, ಮಕħಳಿಗ ತಂದಯಾಗಿ, ಅವರು ತಮಗ
ಬೋಕದದನĺ ನಮĿಂದ ನರೋಕ್ಷುಸುವುದರಂದಗ, ಅವರ ಪŁೋತ-ವಿಶŅಸಗಳಿಗೂ
ನೋವು ಸĻಂದಸದರ ಬದಕ ಅತŀಂತ ಸುಂದರ. ಯಾವುದೋ ಪರಸķತಯನĺ
ಎದರಸಲು ಧೈಯವ ಹಗೂ ಪೂವವಸದĹತ ಅಗತŀ. ಅಂತರಂಗದ ಶುದĹ
ಜೋವನದಂದ ಸಂಸರದಲŃ ಸಮತೋಲನ ಕಪಾಡಿಕೊಳńಬಹುದ.
ಪುರುಷರೇ, ನಿಮಗಿದೇ ಒಂದಿಷı ಕಿವಿಮಾತು

4 ಪŁತಯಬĽರೂ 13- 14 ವಷವವಿರುವಾಗಲೋ ಸುಲಭದ ಅಡುಗ, ತಂಡಿ
ಮಾಡಲು ಕಲತರಬೋಕ.

4 ಕಲಸ ಸಕħ ಕಡಲೋ ಸಂಬಳದ ಒಂದ ಭಾಗವನĺ ನವೃತĶ ಜೋವನಕħಗಿ
ತಗದಡಬೋಕ.

4ಮದವ ಆಗುವಾಗ ಗಂಡು ಅಡುಗ ಬರುತĶದ ಎಂಬುವುದನĺ
ರಹಸŀವಾಗಿಡಬೋಕ. ಹೋಳಿದರ ಬರುವಹಂಡತಸೋಮಾರಯಾಗುತĶಳ.
ಆದರ ಹಂಡತಗ ಸಹಯಮಾಡುವುದರಲŃ ಅಭŀಂತರವಿಲ್ಲ.

4ಮಾತ ಬಲ್ಲವನಗ ಜಗಳವಿಲ್ಲ ಎಂಬಂತ ವŀವಹರಸುವಾಗ ನರು ಬರ
ಯೋಚಸಬೋಕ.

4 ಎಲŃ ಅನಾಹುತಗಳಿಗ ಕರಣವಾದ ನಾಲಗ ಮತĶ ಕಣĵ
ನಯಂತŁಣದಲŃರಲ.

4 ತಂದ ಮಕħಳ ನಡುವ ಅಧಿಕರ - ಸŅತಂತŁ್ಯವಂಬ ಘಷವಣೆಗ ಆಸĻದ
ಕೊಡಬೋಡಿ. ಸರ-ತಪĻಗಳ ವಿಶŃೋಷಣೆಯಹಣೆಗಾರಕ ಹತĶವರದĸ.

4 ಹಣ ಸಂಪಾದನ ಮಾಡುವಾಗ ಮಕħಳು ನಮĿ ಕೈತಪĻ ಹೋಗುವಷı
ಮಗĺರಾಗಬೋಡಿ.

4 ಸěೋಯರ ಆರೋಗŀ ಸಮಾಜದ ಎಲŃ ವಗವದ ಜವಾಬĸರ. ಹರಗ,
ಮನೋಪಾಸ್ಮುಂತದಸೂĔĿ ಸಂವೋದನಾಶೋಲ ಪರಸķತಯಲŃ ಶಂತ
ಸಮಾಧನದಂದರ.

g

ಪುರುಷರಷıೇ
ಕಾರಣರೇ?
ಯಾವುದೇ ಪರಿಸķತಿಯನĺ ಎದುರಿಸಲು ಧೈಯಯ
ಹಾಗೂ ಪೂವಯಸದĹತೆ ಅಗತŀ. ಅಂತರಂಗದ ಶುದĹ
ಜೇವನದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲŃ ಸಮತೇಲನ ಸಾಧŀ.

g ಸಾವಿತŁ ರಾಮರಾವ್
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